
или Вре.\•Я было 11а11ол11е110 томительны111 ожидание.м рассматриваются не так пощюб­

но . В то же время и ученые, занимающиеся методикой преподавания РКИ, и препода­

вате.1и, и~1еющие многолетний опыт преподавания русского языка как иностранного, 

утверждают. что построение предложеииn, содержащих несколько пропозиций, очень 

часто вьпывает у учащихся затруд11ен11 я . 

Не владея знаниями о свернутой пропозиции , у<1ащиеся часто допускают ошиб­

ки в испо;1.ьзовани и синтаксической семантики русского предложения. 

Вузовское обучение русскому языку иностранцев должно основываться на све­

дениях о возможности свертывания и развертывания пропозиций, о наличии предска­

зуемых 11 непредсказуемых правых и левых актаитов в русском предложении, что оп­

ределяется семантическими и rрамматичсскнми свойствами предиката. 

Обучение русскому языку на продвинугом уровне - 82 и выше - должно опи­
раться на подробное описание семантико-синтаксических свойств русских глаголов, 

так как г;1аrол , являясь основой предложен11я, определяет пропозиционные возможно­

сти высказывания. 
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СОЦИОКУЛЬТУРНАЯ АДАПТАЦИЯ ИНОСТРАННЫХ СТУДЕНТОВ 
В ПРОЦЕССЕ ИЗУLIЕНJIЯ РУССКОГО ЯЗЫКА 

При обучении русскому языку иностранных студентов преподаватели русского 

языка как иностранного (РКИ) решают двуединую задачу. Она состоит в том, что, с од­
ной стороны, преподаватели-русисты обучают их собственно владению русским язы­

ком , а с другой - занимаются воспитательной работой . И обе эти стороны неразрывно 

связаны. 

С первого дня на занятиях по РКИ студенты-иностранцы знакомятся ие только с 

грамматикой и лексикой русского языка. Обучение в чужой стране невозможно также 

без знакомства с историей и культурой этой страны. Преподаватели-русисты уделяют 

значительную часть времени 11 сил социокультурной адаптации иностранных студен­

тов . 

Следует отметить, что воспитательная работа с иностранными студентами со­

стоит из трех блоков : 

- аудиторная воспитательная работа ; 
- внеаудиторная воспитательная работа; 
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- внеунивсрситетская воспнтатедьная paбor.i . 
Так уже на подготовительном факу11ьтете на занятиях по русс.кому языку сту­

денты уделяют много внимания фактам из нс·l'Ории Беларуси , знакомятся со знамени­
тыми белорусами прошлого и настоящего (Е . Полоцкая, Ф . Скорина, Петр Мстисла­

вец), учат русские песни . При этом широко используются написанные преподавателями· 

кафедры учебные пособия «Здравствуй, Беларусь!» и «Страноведе1ше». 
На первом и посл~дующих курсах студенты-иностранцы продолжают знако­

миться с историей 11 культурой Беларуси . Первокурсники изучают (в определенном 
объеме) творчество классиков белорусской литературы Янки Купалы и Якуба Коласа. 

Второкурсники изучают творчество А . Грина, М. Шолохова. В контексте озна­
ко~..шения с историей Великой Отечественной войны студенты узнают о силе русского 

характера на примере А. Соколова («Судьба че1ювека» М . Шолохова) . Усиленпю воз­
дейсТВИJI на студентов-иностранцев печатного текста способствует просмотр художест­

венных фильмов, поставленных по этим произведениям . 

На третьем курсе изучается творчество русских писателей А . Пушкипа, Ю. Лер­

монтова, И . Тургенева, А. Чехова, русских ш1сателей-лауреатов Нобелевской премии . 

Параллельно с этим изучаются тексты по истории России и Беларуси того времени , 

ииформация которых служит кул:ь•уролоrическим фоном при чтении художественных 

произведен11й . 

В•орой блок воспитательной paбOThl - работа внеаудиторная. По возможности 
преподаватели стараются проводить внеклассные мероприятия что называется «ПО го­

рячим следам» . Среди мероприяrnli, проводимых кафедрой белорусского и русского 

я.1ы.ков со студентами-иностранцами, можно назвать Олимпиаду по русскому языку, 

Новогодний вечер. посещение музея 1-tсторни БГЭУ . 
Третий блок - виеупиверситетская работа, в проведении котороl! студенты во­

очию могут увидеть то, о чем они узнали на занятиях по русскому языку. Среди меро­

приятий этого блока можно назвать экскурсии по Минску, по минским музеям , в Ха­
тъщь, на Курган Славы, в Бе11овежскую пущу, в древние и современные белорусские 

города, такие как Полоцк и т. п . 

Как отмечалось выше, большое место в воспитательной работе занимают раз­

личного рода экскурсии : по городу, в музеи , в другие города Беларуси . 

Проведение экскурсии состоит из нескольких этапов. На подготовительном эта­

пе преnодава•ели-русисты определяют цели и задачи экскурсии, отрабатывают соот­
ветствующую лексику и конструкции, проводят работу над текстами, связаннымJ1 с 

предстоящей экскурсией . 

На э•ом этапе активпо используются компьютерные презентации, в которых по­

дача ИJ1.ЛЮСТратнвноrо материала проходит с текстовым сопровождением . 

На следующем этапе - в ходе самой экскурсии студенты на прак1'Ике встречают­

ся в живой речи с изученноli ранее на занятиях лексикой и фактическим материалом, 

запоминают и стремятся в дальнейшем использовать полученные знания. 

На зак.11очительном этапе преподаватели могут проверить, ках студенты усвоили 

материал экскурсии , подвести их к определенным выводам и обобщениям. Итогом экс­

курсии может стать сочинение, в ко1·ором студенты деляl'СЯ впечатлениами, выражают 

свое эмоциональное отношение к увиденному и уснышанному. 

Следует подчеркнуть одну особенность воспитательной работы с иностранны.\lи 
студента.\!И , которая заключается в том, что эту работу и в аудитории, и вне аудитории , 

и вне стен университета ньшолняю• преподавате11и, одновременно являющиеся курато­

рами тех групп, в которых они работаю1'. Кураторы проводят большую и1щивидуаль­

ную работу как в аудитории , •ах и в общежитии, помогают студентам оперативно ре­
шать все возникающие проблемы . 
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Таким образом, воспитательная работа преподавателей-русистов носит непре­

рывный, повсеместный и постоянный характер. 

СЕКЦИЯ2 

О.В. Гейиа 

Одесса, ОНЭУ 

ОБУЧЕНИЕ ИНОСТРАННЫХ СТУДЕНТОВ СОЗДАНИЮ ПРЕЗЕНТАЦИИ 
КАК СРЕДСТВО ФОРМИРОВАНИЯ КОММУ НИК А ТIШНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ 

В связи с модернизацией системы образования. связанной в первую очередь с 

введением в образовательную среду информационных и инновационных технологий, 

сущность которых состоит в обновпеюш педагогического процесса, введении новооб­

разований в традиционную систему. в последние годы к основным видам учебных 

работ в вузах добавился еще один - презентация . 

И11формационная переработка текста как составляющая коммуникативной 

компетенции является одной из важнейших целей изучения русского языка как ино­

странного, поскольку направлена на ов.1адеfше обучающимися важнейшими обще­

предметными умениями и универсальны~щ способами деятельности(2). 

Компрессия - это основной вид информационной переrаботки текста. 

Целью обучения компрессии является формирование у студентов культуры ра­

боты с научным текстом , совершенсттювание навыков и умений чтевия, понимания, 
анализа научного текста и написанвя вторичного научного текста, основанного на рас-

1<рьrr11и смысловой структуры текста-первоисточника. [] ]. 
На основе определенных оперщнй с текстом-источником (структурно­

смысловой анализ текста; трансформация информативного содержания текста в соот­

ветствии с коммуникативным задание~~; ко~бинирование н комментирование инфор­

мативного содержания текста) можно построить тексты иовых жанров - конспекты, 

аннотации, тезисы, рефераты, резюме, рецензии, презентации . 

Презентация - это композиционно организованное изложение основного содер­
жания информационного источника, раскрывающее его основные концепции, которое 

сопровожлается показом слайдоя для nовь~wе1-1ия выразит1:11ь11ости выступленИJ1, более 

убедите.1ьноА и нагляnной иллюстрации 011исы11аемых фактов и явлений . 

Особенностью подготовки иностранных <.--тудентов к такому виду работы как 
создание презентации является r1роведен11е предварительной по:mшной работы на за­

нятиях по русскому языку как иностранному . 

В соответствии с целью учебной дисциплины «Русский язык как иностранный». 

которая заключается в формировании ком:-.1уникативf!ой компетенции иностранных 

студентов. обеспечивающей овладение сnеuнальностью и различными формами ком­

муникации в условиях языковой среды (учеб110-профессиональной, социальной и куль­

турной) в течение первого года обучения стуnенты получают знания об особеняостях 
устной и письменной речи научного, делового стилей речи, языка специальности, а 

также вищ.1 и формы их реализации ; стилистические и структурные особенности учеб­

ных работ по сnециапьности и требования к их композиции и оформлению. На базе по­
лучаемых знаний формируются следующие умения и навыки: 
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